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See the notice on TED website

380353-2026 - Hange
Poola – Sidumismaterjalid – Opatrunki specjalistyczne
OJ S 105/2026 03/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Szpital Wojewódzki im. Mikołaja Kopernika w Koszalinie
E-posti aadress: oliwia.blonska@swk.med.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Opatrunki specjalistyczne
Kirjeldus: 1. Część nr 1 – Opatrunki specjalistyczne I 2. Część nr 2 – Opatrunki 
specjalistyczne II 3. Część nr 3 – Opatrunki specjalistyczne III 4. Część nr 4 – Opatrunki 
specjalistyczne IV 5. Część nr 5 – Opatrunki specjalistyczne V 6. Część nr 6 – Opatrunki 
specjalistyczne VI 7. Część nr 7 – Opatrunki specjalistyczne VII 8. Część nr 8 – Opatrunki 
specjalistyczne VIII
Menetluse tunnus: 14b1114d-7d71-43a3-9e14-2e3a289e87a3
Sisemine tunnus: TP.382.016.2026 OB
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola
Lisateave: Główne aspekty procedury zostały opisane w SWZ

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 
z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że: 1) administratorem Pani/Pana danych 
osobowych jest Szpital Wojewódzki im. Mikołaja Kopernika w Koszalinie, ul. Tytusa 
Chałubińskiego 7, 75 – 581 Koszalin; 2) inspektorem ochrony danych osobowych w Szpitalu 
Wojewódzkim im. Mikołaja Kopernika w Koszalinie jest Pani Anna Kobusińska, adres e-mail: 
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 telefon: 94 34 88 545; 3) Pani/Pana dane osobowe przetwarzane sekretariat@swk.med.pl,
będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z przedmiotowym 
postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego; 4) odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5) Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane, przez okres 5 lat kalendarzowych od dnia zakończenia realizacji umowy; 6) 
obowiązek podania przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana 
dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w przepisach ustawy, związanym z 
udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania 
określonych danych wynikają z ustawy Pzp; 7) w odniesieniu do Pani/Pana danych 
osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 
22 RODO; 8) posiada Pani/Pan: a) na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych 
osobowych Pani/Pana dotyczących; b) na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania 
Pani/Pana danych osobowych; c) na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od 
administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o 
których mowa w art. 18 ust. 2 RODO; d) prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu 
Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani
/Pana dotyczących narusza przepisy RODO; 9) nie przysługuje Pani/Panu: a) w związku z art. 
17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych; b) prawo do 
przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; c) na podstawie art. 21 
RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną 
przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO c) na podstawie art. 
21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną 
przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 8
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 8

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w 
Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji 
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zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Korruptsioon: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. 
o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie 
Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego. Szczegółowe 
przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz 
podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego 
przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
Pettus: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o 
których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego 
Rejestru Karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego 
Rejestru Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w 
Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którą 
prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego 
Rejestru Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w 
Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
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terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego 
przedstawi oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez zamawiającego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania 
określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale 
IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy 
z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w świadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w 
Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: 1. Na podstawie 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, zwanej dalej „ustawą” wyklucza się również: 1) wykonawcę wymienionego w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy. 2. Na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014) w związku z rozporządzeniem Rady 
(UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
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8.4.2022), wyklucza się również: 1) obywateli rosyjskich lub osoby fizyczne lub prawne, 
podmioty lub organy z siedzibą w Rosji; 2) osoby prawne, podmioty lub organy, do których 
prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym 
mowa w punkcie 1 niniejszego ustępu; lub 3) osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy 
działające w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w punkcie 1 lub 2 
niniejszego ustępu, - w tym podwykonawców, dostawców lub podmioty, na których zdolności 
polega Wykonawca w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku 
gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. Szczegółowe przesłanki wykluczenia 
z postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków 
dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy 
z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z 
udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenie 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo 
świadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty lub oferty częściowej niezależnie od 
innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. Szczegółowe przesłanki 
wykluczenia z postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych 
środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi 
informacje z Krajowego Rejestru Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z 
postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków 
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dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy 
z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z 
Krajowego Rejestru Karnego.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi 
informacje z Krajowego Rejestru Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z 
postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków 
dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy 
z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z 
Krajowego Rejestru Karnego.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub owa w pkt 
1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, 
Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru 
Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w Dziele VII 
SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, 2) 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego 
Rejestru Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w 
Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: CZĘŚĆ NR 1 – Opatrunki I
Kirjeldus: 1. opatrunek hydroaktywny, oczyszczający ranę 7,5cm x 7,5cm - 240 szt. 2. 
opatrunek hydroaktywny, oczyszczający ranę 10cm x 10cm - 180 szt. 3. opatrunek 
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hydroaktywny z żelem, okolice krzyżowe 18cm x 18cm - 30 szt. 4. opatrunek hydroaktywny z 
żelem 10cm x 10cm - 30 szt. 5. opatrunek hydrokoloidowy 5cm x 5cm - 240 szt. 6. opatrunek 
hydrokoloidowy 10cm x 10cm - 300 szt. 7. opatrunek hydrokoloidowy okolice krzyżowe 18cm x 
12cm - 45 szt. 8. opatrunek barierowy z maścią, zawierjący srebro 5cm x 5cm - 150 szt. 9. 
opatrunek barierowy z maścią, zawierjący srebro 10cm x 20cm - 80 szt. 10. opatrunek 
barierowy z maścią, zawierjący srebro 10cm x 10cm - 460 szt. 11. opatrunek z siatki 
bawełnianej o dużych oczkach 7,5cm x 10cm - 60 szt. 12. opatrunek z siatki bawełnianej o 
dużych oczkach 10cm x 20cm - 60 szt. 13. kompres wysokochłonny 10cm x 10cm - 500 szt. 
14. kompres wysokochłonny 10cm x 20cm - 800 szt. 15. Opatrunek hydroaktywny (okrągły) # 
4cm - 150 szt.
Sisemine tunnus: Część 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do 
celów porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na 
podstawie faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania 
zamawiającego, pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom 
realizacji umowy nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie 
Zamawiający, w ramach zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia 
lub zmniejszenia ilości poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie 
zamówienia, pod warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający wymaga złożenia, wraz z ofertą, przedmiotowych środków 
dowodowych, tj. próbki: Część nr 1 - po jednym opakowaniu handlowym (z każdej pozycji) 
wskazanym w ofercie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena 100
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Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Kryteria szczegółowo opisane SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma E-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-
e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projekt umowy stanowi załącznik do SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku, 
kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 1) Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 3) Upoważnienie do 
pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych przedstawicieli 
każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokument 
ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw wykluczenia, w 
którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia. 5) Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań.

5.1.15.  Vahendid

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej. 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: CZĘŚĆ NR 2 – Opatrunki II
Kirjeldus: 1. opatrunek wysokochłonny 10cm x 10cm - 600 szt. 2. opatrunek wysokochłonny 
15cm x 20cm - 50 szt. 3. opatrunek wysokochłonny 6cm x 6cm - 100 szt. 4. opatrunek 
wysokochłonny 40cm x 5cm - 150 szt. 5. opatrunek wysokochłonny 10cm x 10cm - 150 szt. 6. 
opatrunek wysokochłonny 15cm x 20cm - 60 szt. 7. opatrunek wysokochłonny ze srebrem 
10cm x 12cm - 100 szt. 8. opatrunek wysokochłonny ze srebrem 15cm x 20cm - 10 szt. 9. 
opatrunek wysokochłonny 10cm x 12cm - 30 szt.
Sisemine tunnus: Część 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do 
celów porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na 
podstawie faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania 
zamawiającego, pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom 
realizacji umowy nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie 
Zamawiający, w ramach zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia 
lub zmniejszenia ilości poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie 
zamówienia, pod warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający wymaga złożenia, wraz z ofertą, przedmiotowych środków 
dowodowych, tj. próbki: Część nr 2 - po jednym opakowaniu handlowym (z każdej pozycji) 
wskazanym w ofercie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena 100
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Kryteria szczegółowo opisane SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma E-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-
e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projekt umowy stanowi załącznik do SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku, 
kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 1) Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 3) Upoważnienie do 
pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych przedstawicieli 
każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokument 
ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw wykluczenia, w 
którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia. 5) Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej. 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: CZĘŚĆ NR 3 – Opatrunki III
Kirjeldus: 1. opatrunek z jonami srebra 12,5cm x 12,5cm - 160 szt. 2. opatrunek z jonami 
srebra 12,5cm x 12,5cm - 350 szt. 3. opatrunek z jonami srebra 15cm x 20cm - 100 szt. 4. 
opatrunek z jonami srebra 12,5cm x 12,5cm - 100 szt. 5. opatrunek żelujący 15cm x 15cm - 30 
szt. 6. opatrunek żelujący 2cm x 45cm - 30 szt.
Sisemine tunnus: Część 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do 
celów porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na 
podstawie faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania 
zamawiającego, pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom 
realizacji umowy nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie 
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Zamawiający, w ramach zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia 
lub zmniejszenia ilości poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie 
zamówienia, pod warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający wymaga złożenia, wraz z ofertą, przedmiotowych środków 
dowodowych, tj. próbki: Część nr 3 - po jednym opakowaniu handlowym (z każdej pozycji) 
wskazanym w ofercie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena 100
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Kryteria szczegółowo opisane SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma E-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-
e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projekt umowy stanowi załącznik do SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku, 
kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 1) Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 3) Upoważnienie do 
pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych przedstawicieli 
każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokument 
ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw wykluczenia, w 
którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia. 5) Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej. 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: CZĘŚĆ NR 4 – Opatrunki IV

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Kirjeldus: 1. opatrunek hydrowłóknisty 10cm x 10cm - 400 szt. 2. opatrunek hydrowłóknisty 
15cm x 15cm - 250 szt. 3. opatrunek piankowy 10cm x 10cm - 100 szt. 4. opatrunek piankowy 
10cm x 10cm - 100 szt.
Sisemine tunnus: Część 4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do 
celów porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na 
podstawie faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania 
zamawiającego, pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom 
realizacji umowy nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie 
Zamawiający, w ramach zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia 
lub zmniejszenia ilości poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie 
zamówienia, pod warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający wymaga złożenia, wraz z ofertą, przedmiotowych środków 
dowodowych, tj. próbki: Część nr 4 - po jednym opakowaniu handlowym (z każdej pozycji) 
wskazanym w ofercie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena 100
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Kryteria szczegółowo opisane SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma E-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-
e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projekt umowy stanowi załącznik do SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku, 
kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 1) Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 3) Upoważnienie do 
pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych przedstawicieli 
każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokument 
ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw wykluczenia, w 
którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia. 5) Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej. 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: CZĘŚĆ NR 5 – Opatrunki V
Kirjeldus: 1. opatrunek parafinowy z chlorheksydyną 15cm x 20cm - 1200 szt. 2. opatrunek 
parafinowy z chlorheksydyną 10cm x 10cm - 800 szt. 3. opatrunek parafinowy z 
chlorheksydyną 5cm x 5cm - 800 szt. 4. opatrunek gazowy z parafiną 10cm x 10cm - 120 szt. 
5. opatrunek gazowy z parafiną 10cm x 40cm - 100 szt. 6. opatrunek hydrożelowy 15,0cm - 
1000 szt.
Sisemine tunnus: Część 5

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do 
celów porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na 
podstawie faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania 
zamawiającego, pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom 
realizacji umowy nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie 
Zamawiający, w ramach zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia 
lub zmniejszenia ilości poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie 
zamówienia, pod warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający wymaga złożenia, wraz z ofertą, przedmiotowych środków 
dowodowych, tj. próbki: Część nr 5 - po jednym opakowaniu handlowym (z każdej pozycji) 
wskazanym w ofercie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
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Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena 100
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Kryteria szczegółowo opisane SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma E-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-
e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projekt umowy stanowi załącznik do SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku, 
kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 1) Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 3) Upoważnienie do 
pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych przedstawicieli 
każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski Dokument 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokument 
ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw wykluczenia, w 
którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia. 5) Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej. 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: CZĘŚĆ NR 6 – Opatrunki VI
Kirjeldus: 1. Opatrunek hydrokoloidowy 10cm x 10cm - 300 szt. 2. Opatrunek hydrokoloidowy 
15cm x 15cm - 150 szt. 3. Opatrunek hydrokoloidowy cienki 10cm x 10cm - 50 szt.
Sisemine tunnus: Część 6

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do 
celów porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na 
podstawie faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania 
zamawiającego, pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom 
realizacji umowy nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie 
Zamawiający, w ramach zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia 
lub zmniejszenia ilości poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie 
zamówienia, pod warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud
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5.1.6.
 
Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający wymaga złożenia, wraz z ofertą, przedmiotowych środków 
dowodowych, tj. próbki: Część nr 6 - po jednym opakowaniu handlowym (z każdej pozycji) 
wskazanym w ofercie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena 100
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Kryteria szczegółowo opisane SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma E-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-
e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projekt umowy stanowi załącznik do SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku, 
kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 1) Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 3) Upoważnienie do 
pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych przedstawicieli 
każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokument 
ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw wykluczenia, w 
którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia. 5) Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej. 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0007
Pealkiri: CZĘŚĆ NR 7 – Opatrunki VII
Kirjeldus: 1. Opatrunek alginianowy ze srebrem 10cm x 10cm - 100 szt. 2. Opatrunek 
alginianowy ze srebrem 15cm x 15cm - 60 szt. 3. Opatrunek piankowy nieprzylepny 10cm x 
10cm - 50 szt. 4. Opatrunek piankowy nieprzylepny ze srebrem 10cm x 10cm - 100 szt.
Sisemine tunnus: Część 7

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do 
celów porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na 
podstawie faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania 
zamawiającego, pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom 
realizacji umowy nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie 
Zamawiający, w ramach zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia 
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lub zmniejszenia ilości poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie 
zamówienia, pod warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający wymaga złożenia, wraz z ofertą, przedmiotowych środków 
dowodowych, tj. próbki: Część nr 7 - po jednym opakowaniu handlowym (z każdej pozycji) 
wskazanym w ofercie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena 100
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Kryteria szczegółowo opisane SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma E-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-
e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projekt umowy stanowi załącznik do SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku, 
kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 1) Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 3) Upoważnienie do 
pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych przedstawicieli 
każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokument 
ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw wykluczenia, w 
którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia. 5) Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej. 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0008
Pealkiri: CZĘŚĆ NR 8 – Opatrunki VIII

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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Kirjeldus: 1. Samoprzylepna opaska podtrzymująca 2,5cm x 4m - 200 szt. 2. Samoprzylepna 
opaska podtrzymująca 4cm x 4m - 500 szt. 3. Samoprzylepna opaska podtrzymująca 8cm x 
4m - 1000 szt. 4. Elastyczna opaska podtrzymująca 8cm x 4m - 200 szt. 5. Elastyczna opaska 
podtrzymująca 12cm x 4m - 1000 szt.
Sisemine tunnus: Część 8

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141110 Sidumismaterjalid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do 
celów porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na 
podstawie faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania 
zamawiającego, pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom 
realizacji umowy nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie 
Zamawiający, w ramach zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia 
lub zmniejszenia ilości poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie 
zamówienia, pod warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7  
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający wymaga złożenia, wraz z ofertą, przedmiotowych środków 
dowodowych, tj. próbki: Część nr 8 - po jednym opakowaniu handlowym (z każdej pozycji) 
wskazanym w ofercie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena 100
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Kryteria szczegółowo opisane SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
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Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma E-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-
e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-
4ad363d9f67b
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projekt umowy stanowi załącznik do SWZ
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku, 
kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 1) Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 3) Upoważnienie do 
pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych przedstawicieli 
każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Dokument 
ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw wykluczenia, w 
którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz 
brak podstaw wykluczenia. 5) Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3ef8ccb1-e682-4367-98ee-4ad363d9f67b
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia. 2) 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej. 3) Odwołanie wobec czynności innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Szpital Wojewódzki im. Mikołaja Kopernika w Koszalinie
Registreerimisnumber: 6691044410
Osakond: Dział Zamówień Publicznych
Postiaadress: Tytusa Chałubińskiego 7
Linn: Koszalin
Sihtnumber: 75-581
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział Zamówień Publicznych
E-posti aadress: oliwia.blonska@swk.med.pl
Telefon: +48943488103
Faks: +48943488299
Internetiaadress: https://www.swk.med.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.swk.med.pl/
Hankija profiil: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

mailto:oliwia.blonska@swk.med.pl
https://www.swk.med.pl/
https://www.swk.med.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.uzp.gov.pl/krajowa-izba-odwolawcza
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8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b80ef314-07d7-416b-a355-757578e607f7  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/06/2026 08:07:56 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 380353-2026
ELT S väljaande number: 105/2026
Avaldamise kuupäev: 03/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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